The boatman by Nguyén Binh

Those previous years, by this very boat, in the afternoon

I rowed you girl to collect the jute stalks from the sand dunes
Watching you work, I dwelt in my deep daydreaming:

“The jute stalks are to weave into roofed hammocks for our going

I would participate in the exam held by the emperor jubilantly

And I would rank first in the doctorate exam, coming home exuberantly
My roofed hammock would proceed before yours on the same road
And both roofed hammocks would cross the river in the same boat.”

It is rumoured that her wedding would be very great;

That the groom’s side would hire nine boats for the bride and bridesmaids;
That the bride’s side would ask for nine thousand areca nuts;

And that the marriage levy and cost be about nine thousand; that much...

Then I go wandering about, intending to offer the boat for sale
Despite the offer of nine old francs, the sale is to no avail!

Letting go of the pushing pole and let the boat go with the stream
Seeing a glimpse of the jute banks, I sit and let myself daydream

Oh, there is a girl who is in her prime time of her day
Wanting to go to the jute banks, showing by her wave
Girl, why did you not call me prior to this time;

Before my boat is already full of dreams at prime

Fact is, the river has two banks each on either side
I have not passed the doctorate exam, so please walk to the house of mine.
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Anh lai do

Nam xua chd chiéc thuyén nay

Cho c6 sang bai tudc day chiéu chiéu
Pé t6i mo mai, ma nhiéu:

“Tudc day se vong nhuém diéu ta di

Tung bung vua mé khoa thi,

T6i d6 quan trang vinh quy vé lang
Vong anh di truGc vong nang

Ca hai chiéc vong cung sang mét do.”

Pon rang dam cudi co to

Nha trai thué chin chiéc do doén dau
Nha gai an chin nghin cau

Tién cheo, tién cudi chi'ng dau chin nghin...

Lang thang t6i dam ban thuyén

Co ngudi tra chin quan tién lai thoi!
Budng sao cho nuGc song troi

Bai day thap thoang, t6i ngbi t6i ma

Co6 ngudi con gai dang to

Vay tay y muén sang nhd bai day
Sao co khong goi sang ngay

Gid thuyén t6i da chd day thuyén ma

Con sbng no co hai bG
Toi chua do trang, thoi co lai nha.
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